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Raseqeništvo se sve više pretvara u proces
kome se ne vidi rešewe, jednoglasno su zakquæili
uæesnici IV Godišwe Konferencije Unije, odrþane
17. decembra, u hotelu “Palas”, u Beogradu. Prema
podacima iznetim na Konferenciji, više lica je na-
pustilo prostor KiM, nego što ih se vratilo.
Raseqeni nisu dovoqno informisani o stvarima
koje se tiæu wihovih prava na uzurpiranu imovinu,
prava iz radnog odnosa, zdravstva, školstva i
drugih oblasti, a mnogi od wih, pogotovo oni iz
romske populacije, još nisu ostvarili prava ni na
liæna dokumenta. O procesu integracije i ekonom-
skom osnaþivawu raseqenih, još uvek niko ozbiqno
ne govori, iako se veliki broj raseqenih lica nalazi
na granici preþivqavawa.

Piše: Þeqko Ðekiœ

Na ovom skupu, kojim su predsedavali Dosta Paliœ,
predsednica Upravnog odbora i Dragan Smiqaniœ,
izvršni sekretar Unije, uæešœe u radu, osim rase-
qenih lica, uzeli su i povratnici na KiM, lica koja
taj prostor nisu ni napuštala, kao i predstavnici
Ministarstva za KiM Vlade Srbije, Komesarijata za
izbeglice, UNHCR-a, UNMIK-a, UNDP-a i mnogih do-
maœih i meðunarodnih nevladinih organizacija.

PROMOVISATI PRAVO NA POVRATAK

Otvarajuœi Konferenciju Lenart Kocalainen,
šef Predstavništva UNHCR-a za Srbiju, istakao je da

bi sama raseqena lica, preko svojih udruþewa, tre-
balo da obezbeðuju informacije vezane za trenutno
stawe na KiM. 

“Vi morate jasno i glasno da izrazite svoje bojazni
i zabrinutosti i da objasnite razvoj dogaðaja na Kosovu
svojim ælanicama, svojim organizacijama i svim rase-
qenim licima. Zato je neophodno vaše prisustvo u
Prištini, kako biste mogli imati snaþan glas koji se
æuje u tom procesu. Što se tiæe povratka na Kosovo,
pozicija UNHCR-a, naše stanovište u osnovi, ostaje
nepromeweno. Uslovi tamo ne omoguœavaju da sada pro-
movišemo povratak na Kosovo. Meðutim, pravo na
povratak treba da se promoviše, kao i unapreðewe
uslova na Kosovu takoðe, kako bi se omoguœio povratak
veœeg broja raseqenih. Naravno, mi smo protiv
obaveznog povratka i Srba i Roma na Kosovo u
sadašwim uslovima i drago nam je što Vlada Repub-
like Srbije zaista, u velikoj meri, poštuje taj vaþan
princip, što znaæi da nema prisilnog povratka”,
rekao je, u uvodu svog izlagawa, Kocalainen.

Naveo je da je kroz posledwe istraþivawe, 50 odsto
raseqenih Srba izrazilo þequ za povratkom na
Kosovo, dok je meðu Romima taj procenat mawi i iznosi
samo 20 procenata. “Ti iznosi pokazuju da znaæajan deo
raseqenih þeli da se vrati na Kosovo ako bi postojali
odgovarajuœi uslovi. Povratak, u veœem obimu,
nemoguœ je zbog bezbednosne situacije, nepoverewa u
tamošwe vlasti, nepostojawa slobode kretawa,
nerešenih imovinskih odnosa. Socioekonomski
uslovi su takoðe vaþni, meðutim, oni su ipak sekun-
darni što se tiæe prepreka za povratak. “, istakao je
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Kocalainen, navodeœi da, kada je povratak u pitawu,
UNHCR-u nije vaþno ono ono što govore politiæari,
nego ono što kaþu sama raseqena lica. 

“UNHCR je sa svoje strane, uz podršku UNMIK-a,
pokušao da promoviše dijalog izmeðu Vlade u
Beogradu i PIS Kosova. Taj proces traje veœ nekoliko
godina, ne preterano uspešno. Prošle godine je
odrþan sastanak tehniæke podgrupe, æetiri sastanka su
odrþana od decembra 2004. godine i priliæno je jasno,
u ovom procesu, da Vlada Srbije predstavqa aktivniju
stranu. Meðutim, napredak je moguœ samo ako postoji
politiæka þeqa i voqa za wim i takoðe meðunarodni
pritisak, kako bi se se nastavilo sa dijalogom”, rekao
je Kocalainen.

Po podacima UNHCR-a, veœina raseqenih þivi u
devet gradskih centara u Srbiji, a najviše wih, 30
odsto u Beogradu. Oko pet hiqada raseqenih još þivi
u kolektivnim centrima u Srbiji, izneo je rezultate
ankete Kocalainen. “Bez obzira na status Kosova, IRL
imaju pravo na povratak na Kosovo i takoðe, imaju
pravo da ostanu u Srbiji, kao weni graðani. Wihovo
pravo na drþavqanstvo, na graðanski status u Srbiji,
treba da bude ojaæan. IRL koja nemaju svoje resurse za
potpunu integraciju trebalo bi da dobiju podršku od
drþave i od meðunarodne zajednice”, zakquæio je Ko-
calainen.

PRIŠTINA OPSTRUIŠE POVRATAK

“Masovnijeg povratka Srba i drugih nealbanaca na
Kosovo nema zbog opstrukcije Privremenih institucija

samouprave u pokrajini i neadekvatnog reagovawa
meðunarodne zajednice, pre svih UNMIK-a”, istakao je,
u svom izlagawu, Dušan Prorokoviœ, drþavni sekre-
tar u Ministarstvu za Kosovo i Metohiju.

“Ne postoji jasan politiæki okvir za povratak. Tu
mislim na UNMIK, Privremene institucije na Kosovu
i Vladu Srbije. Prve dve strane nisu pokazale opti-
mizam i zato smo tu gde jesmo”, rekao je Prorokoviœ,
navodeœi da je posledwa najava da œe proces povratka
biti prebaæen sa UNMIK-a na lokalne institucije u ap-
solutnoj suprotnosti sa Rezolucijom 1244 Saveta
bezbednosti, neprihvatqiva za srpsku zajednicu. 

“Þelimo da razgovaramo sa albanskom stranom, ima

ZAKQUÆCI IV GODIŠWE KONFERENCIJE UNIJE

1/ Ni posle osam godina traþewa odgovora na brojna pitawa, interno raseqena lica ne mogu da pronaðu
rešewe za veoma tešku situaciju u kojoj se nalaze, tako da se, s pravom, moþe reœi da se raseqeništvo sve
više pretvara u proces za koji  se ne vidi rešewe. 

2/ Unija nije zadovoqna procesom povratka na Kosovo i Metohiju, jer sve æiwenice ukazuju da povratak nije
siguran i odrþiv. Postoje ozbiqne indicije da je broj onih koji napuštaju prostor KiM, veœi od broja povrat-
nika. Bez jasno izraþene politiæke voqe za organizovani povratak od strane Privremenih institucija
samouprave Kosova na svim nivoima, a posebno bez snaþnijeg pritiska meðunarodne zajednice u podršci
povratku, rezultati ovog procesa, u narednom periodu biœe još porazniji.

3/ Nepovredivost privatne svojine i povraœaj imovine su kquæni za proces iznalaþewa rešewa za IRL.
Unija poziva Specijalnog predstavnika Generalnog sekretara UN na Kosovu i Metohiji, da hitno donese odluku
o  produþewu roka za podnošewe imovinskih zahteva Kosovskoj imovinskoj agenciji koji je istekao 3. decem-
bra 2007. godine, jer je zbog neinformisanosti, veliki broj interno raseqenih lica sa KiM, ostao bez
moguœnosti da uðe u posed svoje otuðene i uzurpirane imovine na prostoru Kosova i Metohije.

4/  Þivot interno raseqenih lica sa Kosova i Metohije vrlo je teþak. UNIJA-Savez udruþewa interno rase-
qenih lica sa Kosova i Metohije, poziva predstavnike Vlade Republike Srbije da formiraju inter-min-
istarsko koordinaciono telo, sastavqeno od predstavnika svih relevantnih ministarstava Vlade koje bi se
bavilo problemima IRL i koje bi omoguœilo efikasniju strategiju za lakši pristup IRL osnovnim soci-
jalno-ekonomskim pravima i za dostojanstven naæin þivota tokom raseqewa.

5/ IRL moraju da imaju pristup svim informacijama koje se tiæu wihovog þivota i moguœih rešewa, kao i
da uæestvuju, zajedno sa svima drugima, u iznalaþewu rešewa wihovih problema.

Uvodniæari: Dragan Smiqaniœ, Dosta Paliœ, Lenart
Kocalainen i Dušan Prorokoviœ
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dovoqno tema za razgovor, ali je meðunarodna misija
jedina odgovorna za povratak”, istakao je Prorokoviœ.
Kazao je da nema povratka bez regulisawa imovinskih
odnosa, podsetivši da su kandidati Albanaca za
predsednike opština, odbornike i poslanike, na mi-
nulim izborima, na Kosovu, prikazivali u imovinskim
kartonima uzurpiranu srpsku imovinu. Zato je pozvao
Srbe da prijave imovinu, naglasivši da œe u sledeœoj
godini posebna odgovornost za povratak biti na
Kosovskoj imovinskoj agenciji. 

Drþavni sekretar u Ministarstvu za Kosovo i Meto-
hiju je najavio da œe Vlada Srbije samostalno krenuti
u proces povratka raseqenih na Kosovo, navodeœi da
raseqeni ne mogu da se oslone na Albance i UNMIK.
“Ciq je da ekonomski i strukturno ojaæamo sredine u
kojima Srbi þive”, kazao je Prorokoviœ, dodajuœi da je
cela suma iz Nacionalnog investicionog plana za
Kosovo predviðena za poboqšawe uslova þivota “Svi
mogu da mewaju svoje stavove o Kosovu, ali Srbija
neœe”, zakquæio je Pororokoviœ, istiæuœi da je vlast u
Beogradu uspela da zadrþi Srbe u pokrajini. 

Nakon uvodnih izlagawa predstavnici Upravnog
odbora Unije Robert Stanojeviœ, Zlatko Mavriœ,
Radmila Vuliœeviœ i Slavica Milunoviœ, bili su
uvodniæari u naredne æetiri teme.

POVRATAK, INFORMISAWE,

PRAVNI PROBLEMI I EKONOMSKO

OSNAÞIVAWE 

Govoreœi o povratku, Stanojeviœ je najpre izneo po-
datke o broju IRL sa KiM koji se trenutno nalaze na
prostoru centralne Srbije. Ovaj broj, prema podacima
UNHCR-a, u ovom trenutku, iznosi 206.144 raseqena
lica, dok prema istom izvoru broj onih koji su se
vratili na KiM 16.661 osoba. Dok je od tog broja wih
7.228 srpske nacionalnosti. Stanojeviœ je naveo da se
Koordinacioni centar ne slaþe sa ovim podacima i da
oni smatraju da na KiM trenutno ima samo 3.501
povratnik srpske nacionalnosti. “Najveœi deo
funkcionalnih odgovornosti za dobrovoqni povratak
je prenesen na Privremene institucije samouprave
Kosova, primarno na Ministarstvo za zajednice i
povratak. I pored toga što komponente vlasti imaju
primarnu duþnost, a  i odgovornost da stvore uslove i
obezbede sredstva za povratak, æiwenica je da one to

ne æine, istakao je Stanojeviœ, govoreœi još i o Re-
vidiranom priruæniku za odrþivi povratak i drugim
donesenim dokumentima, koji se takoðe ne poštuju. 

Mnogi uæesnici skupa, javili su se za diskusiju na
ovu temu. Branislav Dudiœ, povratnik u Prizren,
naglašava, ni ove mizerne cifre o broju onih koji su
se vratili nisu taæne. Po wemu od navedenih 626
povratnika u Prizrenski region, sad ima jedva nešto
više od stotiwak, a broj povratnika u sam grad sveo se
na dva slova, naglasio je Dudiœ.

ZABRAWENE ZONE

Uæestvujuœi u diskusiji Zlatko Petroviœ, rase-
qeno lice iz Movqana, opština Suva Reka, izneo je
podatak da se u ovu opštinu nije vratilo ni jedno lice.
Da im se niz godina obeœava povratak u Mušutište, a
neka sela suvoreæke opštine, kao što su Sopino i
Lešane, predstavqaju zabrawene zone, ne samo za
povratak, veœ i za obilazak svojih domova. Ovu æi-
wenicu potvrdila je i Marina Kremoneze, iz Danskog
saveta za izbeglice, istiæuœi da ova organizacija u

saradwi sa UNHCR-om, veœ duþi vremenski period in-
sistira da se ovi problemi reše i da œe u tom pravcu
delovati i u narednoj godini.  Predstavnica kancela -
rije šefa misije UNHCR-a u Prištini, zatraþila je
da joj se pismenim putem dostavi koje to opštine ne
dozvoqavaju organizovawe “ Idi-vidi” poseta, nudeœi

MEDIJI

Pozivu da prisustvuju radu Konferencije odazvalo se preko 15 medijskih
kuœa. Veœina novinara korektno je prenela izjave uæesnika Konferencije,
naþalost, ne naglašavajuœi i gde su one date. U ciqu boqe saradwe s
medijima, Unija je uputila svim redakcijama saopštewe za javnost sa za-
kquæcima Konferencije koje je objavqeno u veœem broju medija i time
doprinelo širewu informacija o problemima sa kojima se susreœe
206.144 interno raseqenih lica.

Marina Kremoneze i Zlatko Petroviœ u prijateq -
skom œaskawu nakon burne diskusije
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pomoœ da se taj problem prevaziðe. Eva Kicler iz
UNDP-a Priština, govorila je o individualnom
povratku raseqenih i istakla da je dobro da Unija sada
ima kancelariju na Kosovu, kako bi preko we mogla,
ovoj organizaciji, davati spiskove zainteresovanih za
ovaj vid povratka.

BRÞI PROTOK INFORMACIJA

Zlatko Mavriœ govoreœi o znaæaju procesa in-
formisawa IRL, istakao je da je ovaj proces sada mngo
boqi nego ranije, ali ne onakav kakav bi trebalo da
bude. Uæesnicima Konferencije predstavio je sve ono
što Unija radi na ovom poqu navodeœi Bilten Unije,
radioemisije, priloge koje ova organizacija radi za tv
emisiju Povratak i elektronsku i hard verziju Biltena
sa izveštajima sa ORG. Mavriœ je izrazio þaqewe što

je prestala da se emituje radio emisija, najavquœi da
ima naznaka da bi wen daqi rad moglo da finansira
Ministarstvo za povratak. Da informacije o pro-

blemima raseqenih i qudi koji su ostali da þive na
KiM, pogotovo one iz svakodnevnog þivota, ne izazivaju
medijsku paþwu, smatra i Þivojin Rakoæeviœ, glavni
i odgovorni urednik KIM Radija i æasopisa” Glas
juga”. Mnogo više paþwe izazivaju ekscesne situacije,
dodao je on, nego ekonomska problematika, na primer.
Rakoæeviœ je potvrdio da œe radio æiji je on urednik
podrþati emitovawe Unijine radio emisije, reemito-
vawem na prostoru KiM.

A da je brþi protok informacija neophodan, naj -
boqe znaju lica koja imaju pravne probleme, rekla je
uvodniæarka, u ovaj segment Konferencije Radmila
Vuliœeviœ.  

“Mi smo pravne probleme grupisali u dve osnovne
kategorije. Na one probleme  s kojima se raseqeni sus-
reœu na KiM, i na one na koje nailaze u centralnoj Sr-

PORUKA ŠEFU UNMIK-A

APEL ZA PRODUÞEWE ROKA ZA PODNOŠEWE IMOVINSKIH ZAHTEVA

KOSOVSKOJ IMOVINSKOJ AGENCIJI (KPA)

Treœi decembar 2007. godine, bio je posledwi rok za pod-
nošewe imovinskih zahteva Kosovskoj imovinskoj agenciji.
Ukoliko Specijalni predstavnik Generalnog sekretara UN za
Kosovo ne produþi ovaj rok, Kosovska imovinska agencija (KPA)
više neœe primati zahteve, a interno raseqena lica œe za-
štitu svojih imovinskih prava jedino moœi da traþe pred su-
dovima na Kosovu. Zbog toga UNIJA – Savez udruþewa interno
raseqenih lica sa Kosova i Metohije, ispred populacije in-
ternog raseqeništva u Republici Srbiji, æiji je broj
206.144, zahteva da se produþi rok za podnošewe zahteva
Kosovoskoj imovinskoj agenciji, kako bi se pruþila moguœnost
svim interno raseqenim licima sa Kosova i Metohije, da za-
štite svoja imovinska prava na Kosovu i Metohiji, te upuœuje
otvoren apel Specijalnom predstavniku Generalnog sekretara
UN za Kosovo, g. Joakimu Rikeru za produþewe roka.

Razmena iskustava, Þivojin Rakoæeviœ, urednik KIM
Radija, Branislav Skrobowa, iz udruþewa GKiM i Borivoje
Vigweviœ, doskorašwi potpredsednik SO Lipqan

Detaq sa Konferencije
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biji u raseqewu. Na KiM, osnovni problemi su ne-
dostatak liæne i imovinske dokumentacije, pristup
imovini i sudovima i imovinsko-pravna pitawa. U Sr-
biji to su najæešœe pribavqawe imovinske i liæne
dokumentacije kao i ostvarivawe socijalnih prava.
Kada se radi o problemima na KiM, to su ponovo kate-
gorije i jedna od wih vrlo vaþna jeste rad pravosuða
na KiM, gde raseqena lica imaju oteþan pristup pravo-
sudnim organima. Takoðe, problem jeste neaþurnost u
rešavawu sluþbi za nadoknadu štete koja je nastala
nakon progona Srba 1999. godine, istakla je Vuliœeviœ,
posebno naglasivši probleme romske populacije.

O ovoj problematici govorila je i Ivanka Kostiœ,
izvršni direktor NVO “ Praksis”. “Zabrinuta sam da
mnoge institucije ne obraœaju dovoqno paþwe, za pro-
duþewe roka za podnošewe imovinskih zahteva
Kosovskoj imovinskoj agenciji. Taj rok je istekao 3. de-
cembra i neophodno ga je produþiti. Jer ukoliko neko
nije podneo zahtev KIA, on œe morati da se obraœa su-
dovima na KiM, a nepotrebno je govoriti koliko œe to
qudima biti teško. Jedino specijalni predstavnik UN
na KiM, Joakim Riker, moþe da produþi taj rok. Do
sada to nije uraðeno i zato je neophodno da se da pri-
lika svim qudima koji nisu podneli zahtev da to
urade”, naglasila je ona.

INTER- MINISTARSKO 

KOORDINACIONO TELO

Dostojanstven þivot i ekonomsko osnaþivawe u sre-
dinama privremenog boravka bila je tema o kojoj je gov-
orila Slavica Milunoviœ. Ona je rekla da mnoga
IRL još uvek nisu donela konaænu odluku da li þele
da se vrate ili integrišu u sredinu u kojoj se sada
nalaze. Istakla je da najveœi broj raseqenih þivi kao
podstanar (40 procenata), kod roðaka (30 procenata),
sopstveni smeštaj ima 28 procenata, dok su dva pro-
centa IRL smeštena u kolektivnim centrima. Ona je
iznela podatke o zaposlenosti, naglašavajuœi da iako
su raseqena lica obrazovanija nego stanovništvo cen-
tralne Srbije, teþe dolaze do posla. Govoreœi o
ekonomskom osnaþivawu porodica IRL, rekla je da
poveœawem profita sama porodica dobija veœi oseœaj
sigurnosti. O ovoj temi govorio je i Davor Rako, iz
Predstavništva UNHCR-a Srbija, izmeðu ostalog
rekavši, da Konferencija predloþi Vladi Srbije os-
nivawe inter-ministarskog koordinacionog tela, sas-
tavqenog od predstavnika svih relevantnih

ministarstava Vlade, koje bi se bavilo problemima
IRL i koje bi omoguœilo efikasniju strategiju za
lakši pristup IRL osnovnim socijalno-ekonomskim
pravima. Uæestvujuœi u raspravi Primislav Stanoje-
viœ, raseqeno lice iz Prizrena, naglasio je, da se
plaši da œe naredne generacije raseqenih sa KiM
biti najsiromašniji deo populacije u Srbiji. Kada
raseqeni iscrpe rezerve, a wihova deca teþe budu
dolazila do posla od domicilne, desiœe se ono što
sam rekao, naveo je on i izrazio kritiku svima onima,
pre svega predstavnicima drþavnih organa koji su poz-
vani, a nisu se odazvali da prisutvuju ovom skupu. Jer,
kako je rekao, niko nadleþan ne moþe odgovoriti na
brojna pitawa koje su raseqeni danas postavili.

Posle pauze, Dragan Smiqaniœ, izvršni sekretar
Unije, izneo je zakquæke, koji su jednoglasno usvojeni.
Dosta Paliœ, predsednica Upravnog odbora Unije, za-
hvalila se svima onima koji su uæestvovali u radu Kon-
ferencije i poþelela im mnogo sreœe u narednoj
godini. 

Fotografije: Ðuro Kuqanin, Dejan Milisavqe-
viœ i Zlatko Mavriœ

Organizatori Konferencije Unije
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Pored toga, ambasador je þeleo da sazna koliko im
je pomogla donacija kroz opremu, kupqena za razvijawe
vlastitog biznisa. Osim porodica raseqenih u priva -
tnom smeštaju, ambasador je obišao kolektivne centre
u Kovinu i Raæi.

Višeælana porodica Cvetka Jaœimoviœa, ugostila
je posetioce iz ameriæke ambasade. Cvetko je 1999. go-
dine, sa svojom porodicom, izbegao iz Vitine. Sa
suprugom Qiqanom, dva sina, dve snaje i troje unu -
æadi, trenutno þivi u skromnoj kuœi u Smederevu. 

U razgovoru sa ambasadorom, Cvetko se ponovo pod-
setio svog progonstva sa Kosova, stanovawa kod roðaka

i prijateqa i patwe za rodnim mestom. U Vitini mu je
sve srušeno. Posebno þali za kuœom i poslovnim pro -
storom koji se nalazio u centru Vitine. Ambasadoru
pokazuje fotografije. Dominira slika wegove
nekadašwe mesare. Ispred we Cvetko, gazda, domaœin.
Bilo nekada, kaþe, a sada ponovo kreœe od nule. Zanat
nije zaboravio. Ponovo pruþa mesarske usluge, ali

uglavnom radeœi za druge. Nema sredstava da otvori
vlastitu radwu. Na kraju posete Cvetko je, sa suprugom,
demonstrirao svoje umeœe ameriækom ambasadoru i
pokazujuœi na friþider, zamrzivaæ i mašinu za
obradu mesa, koje je dobio kao donaciju za ponovno
pokretawe svog posla, još jednom se zahvalio na tome.

Pored obilaska porodica, Cameron P. Munter sa
saradnicima imao je i radni ruæak sa predstavnicima
nevladinih organizacija, Solidarnost, Boþur, Komitet
za zaštitu ratom pogoðenih lica (WPRPC) i Balkan-
skim centrom za migracije (BCM). Predstavnici
udruþewa upoznali su gosta sa problemima IRL u ost-
varivawu wihovih prava i aktivnostima koje provode
u rešavawu istih.

Na kraju posete ambasador Munter se zahvalio pred-
stavnicima nevladinih organizacija i interno rase-
qenim licima, na korisnim informacijama koje je
dobio, naglasivši da œe mu mnogo znaæiti u buduœem
radu.   Tekst i foto: Slavica Milunoviœ

AMERIÆKI AMBASADOR OBIŠAO PORODICE IZBEGLIH I RASE-

QENIH LICA KOJI SU DOBILI DONACIJE BPRM-A

KORISNE INFORMACIJE

U organizaciji ameriæke ambasade, Cameron P. Munter, novopostavqeni ambasador SAD-a, u našoj zemqi
sa suprugom, te Branislavom Jukiœ, koordinatorkom za raseqene i asistentkiwom Aidom Kuriœ, obišli
su izbegle i raseqene porodice sa Kosova i Metohije, u regionu Smedereva. U razgovoru sa wima saznao je os-
novne probleme sa kojima se susreœu i na koji naæin, u novim sredinama, uspevaju da organizuju svoj þivot.

POVRATNICIMA U SELA DOBRI DUB I NAKARADE,

URUÆENI SU KQUÆEVI IZGRAÐENIH KUŒA

Ovaj projekat finansiran od strane UNDP-a, realizovala je NVO “ Evrop-
ska perspektiva” koja je pripremu za povratak radila sa lokalnim nevla-
dinim organizacijama “ Boþur” iz Smederevske Palanke i “Glas Kosova”
iz Kruševca.
Sveæanoj ceremoniji useqewa u trideset srpskih i romskih kuœa prisu -
stvovali su predstavnici meðunarodne zajednice, PIS Kosova i veœi
broj povratnika u ova dva sela. Kao balans komponenta projektom su iz-
graðene i æetiri kuœe za primajuœu, albansku zajednicu. (S.M.)
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Selo Koš u opštini Istok, do ratnih do-
gaðawa, imalo je 110 srpskih kuœa u kojima je þivelo
oko 700 stanovnika. U susednom selu Opraške, u 42
kuœe, boravilo je preko 300 meštana. Juna 1999. go-
dine, stanovnici oba sela, napustili su svoje do-
move, koji su potom spaqeni i uništeni do temeqa.
Nakon sedam godina, poæela je izgradwa kuœa i
povratak raseqenih. U Košu je ukupno izgraðena 51
kuœa, u Opraškama 13 i veœina wih je useqena.

Pripremila Nataša Vujoviœ
Ovaj projekat je realizovao Danski savet za

izbeglice Kosovo, Kancelarija Peœ, u saradwi sa part-
nerskom organizacijom “Boþur”, Smederevska Palanka,
jednom od ælanica Unije.

DVE GODINE KASNIJE

Situacija u Košu i Opraškama od pre dve godine,
nakon dolaska prvih povratnika, nije se mnogo izme-
nila. Reklo bi se da je ostala ista. Ono što je evi-
dentno je to da povratnici þive u svojim kuœama,
pokušavajuœi da se izbore sa nizom problema za koje
lokalne strukture vlasti nemaju mnogo razumevawa.

U Košu je situacija nešto boqa, s obzirom da je
veœina povratnika stalno u svojim kuœama, dok je u
Opraškama situacija vidno lošija. U Opraškama, zbog
lošeg puta, maweg broja izgraðenih kuœa, a samim tim
i maweg broja povratnika, þivot je izuzetno teþak. U
ovim zimskim vremenima gotovo nepodnošqiv.

Problema ima i u Košu. Najviše sa vodom, s
obzirom da u selu postoji samo jedan izvor sa koga se
snabdevaju i Srbi i Albanci. Meštani priæaju da ni
meðuetniæki odnosi nisu najboqi. Albanci seku drva
u srpskim šumama, obijaju nezaposednute kuœe, a nije
redak sluæaj kraðe stoke. Bezbednosna situacija je
trenutno mirna, ali kako nam rekoše povratnici, zbog

DECA KAO OHRABREWE

Retko u povratniækim sredinama mogu
da se sretnu mlaði qudi. Pogotovo
deca. U ova dva sela nije takav sluæaj. U
Košu i Opraškama þivi dvadesetak
dece. Wih petnaest pohaða osnovnu i
sredwu školu u Osojanima, æetiri
kilometra udaqenom od Koša, a petoro
dece ima izmeðu jedne i šest godina.
Porodica Lacmanoviœ najboqe ilus-
truje ovaj primer, jer su se u Koš
vratile sve tri generacije.

Foto: Milan Konæar

AKTIVNOSTI UDRUÞEWA “BOÞUR” NA POVRATKU RASEQENIH U

KOŠ I OPRAŠKE I WIHOVOM EKONOMSKOM OSNAÞIVAWU 

ISPUWEWA OBEŒAWA

Selo Opraške, nakon 1999. godine

Jedna od povratniækih grupa po dolasku u Koš
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nerešene situacije oko statusa pokrajine neizvesnost
se oseœa na svakom koraku.

Tek po neki meštanin sela uspeo je da se zaposli.
Dvoje wih u bazi KFOR-a, troje u drþavnim instituci-
jama …. Malo, da bi se preþivelo.

EKONOMSKO OSNAÞIVAWE

Neposredno po povratku raseqenih, podsetiœemo na
izjavu predstavnika udruþewa “Boþur”, u jednom od
ranijih brojeva našeg æasopisa, u kojoj su rekli: “da
smo mi tu da podseœamo da su se qudi vratili, da ih ne
smemo zaboraviti i da im moramo pomoœi da istraju i
da se izbore za boqi þivot”. I “Boþur” ih nije zabo-
ravio. Stalno je uz wih, pomaþuœi im u granicanma
svojih moguœnosti.

Poæetkom 2006. godine, ovo udruþewe je postalo
ælan KIP mreþe Danskog saveta za izbeglice Kosovo.
Kroz realizaciju projekta ,,Ekonomsko osnaþivawe
porodica u Košu i Opraškama”, omoguœio je povrat-
nicima da se samostalno okupe oko ideje o zajedniækom
poslu u ciqu ekonomske reintegracije u zajednicu.

Æetiri grupe koje su se okupile oko ideje o zajed-
niækom biznisu nakon struænih treninga u pisawu pro-

jekata i izrade biznis planova, odabrale su svoje
menaxere, koji œe ih predstavqati i zastupati u pro-
cesu registrovawa, a kasnije i voðewa preduzeœa. 

Dve grupe su se okupile oko ideje o uzgoju tovnih ju-
nadi, treœa grupa oko uzgoja ovaca, a þenska grupa oko
otvarawa krojaæke radionice. Sve æetiri grupe su
nakon edukacije imale i radne posete uspešnim pre-
duzeœima koje se bave ovim poslom, kako bi na licu
mesta videle proces rada, uspostavile kontakte i
samim tim kreirale svoje poslovne ideje na osnovu
steæenog iskustva. Nakon prikupqene dokumentacije, uz
pomoœ pravnog savetnika, menaxeri su, uz pomoœ
Boþura, registrovali æetiri deoniæarska društva;
,,Svilen konac,, doo, krojaæka radionica, ,,Merino,,
DOO, za uzgoj ovaca, ,,Brazda,, DOO, za uzgoj tovnih ju-
nadi i ,,Blegtori,, DOO za uzgoj tovnih junadi.

NASTAVITI SA PROJEKTIMA

Sve ove aktivnosti voðene tokom 2006.godine, bile
su priprema za dobijawe bespovratne donacije od
Boþura. U toku 2007.godine, preduzeœa su pripemila
prostor potreban za rad, a nakon odabira najpovoqni-
jih ponuda, donacije u vidu opreme su dostavqene de-
oniæarima.

Uz prigodnu sveæanost, koja je prireðena u Košu, a
u prisustvu predstavnika Danskog saveta za izbeglice
Kosova, UNMIK-a, UNHCR-a, KFOR-a i drugih, kom-
pletna oprema za šivewe, 25 ovaca, 22-oje tovnih ju-
nadi i hrane predato je direktorima preduzeœa, koji
su potpisali ugovore o donaciji.

Ovaj projekat je imao maksimalnu podršku Bajrama
Œeqaja, opštinskog sluþbenika za povratak u Istoku,
od same ideje pokretawa, do wegove realizacije. Boþur
je ispunio svoje obeœawe, da povratnike neœe zaborav-
iti i nastaviœe sa realizacijom sliænih projekata, jer
je ekonomska egzistenicija povratnika prioritet i je-
dina realna opcija wihovog opstanka. 

Foto: Udruþewe „Boþur“ i arhiva Biltena

Detaq prilikom posete fabrici „Jumko“, Vrawe

Polaznice kursa krojaæke radionice

Izgradwa kuœa u Opraškama
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U selo Smaœ, raseqeni su se vratili 2004. godine. Iz-
graðeno je osam, od zahtevanih 42 kuœe i na tome se stalo.
Razlog, povratnici stalno þive samo u jednoj kuœi, u dru-
goj povremeno, a ostale su prazne. Nastavak gradwe,
nadleþni uslovqavaju po vrat kom raseqenih, a oni, kao
razlog zbog kojeg su kuœe prazne, navode strah, odnosno
bombu baæenu na povratniæku kuœu, odmah nakon rekon-
strukcije.

Predstavnik raseqenih iz ovog mesta, uæesnik ORG,
Branko Ðekiœ, uspeo je, u saradwi sa Danskim savetom za
izbeglice i Udruþewem “Sveti Spas”, da ugovori još jednu
“Idi-vidi” posetu, kako bi se raseqeni informisali o
uslovima za povratak. 

SAN

Za put se prijavilo 12 raseqenih, potencijalnih povrat-
nika. Na samom startu, kasni se više od pola sata. Nisu svi
stigli. Pred polazak, ponovo se pozivaju (po ko zna koji put)
svi koji su na spisku, a nisu došli. Stanojka Ðorðeviœ,
odgovara da je nešto ruþno snela (sawala) i da zbog toga neœe
na put. Predskazawe. Preostala æetvorica koji su takoðe

odustali, nisu nam rekli šta su sawali, niti razlog
nedolaska. Jednostavno, odluæili da ne idu. Nas 10 ipak
kreœe na put, u nadi da se Stanojkin san i predskazawe neœe
ostvariti. Usput, Branko saputnicima objašwava šta œe na
putu videti, sa kime œe se sresti, i kako bi trebalo da teæe
sastanak. Veoma je vaþno sa sastanka dobiti konkretne odgov-
ore i zauzeti stavove oko nastavka rekonstrukcije. Ako se na
tome ništa ne uradi, dolazak je bio bespredmetan. Oæekuju da
ih u selu saæekaju komšije Albanci. Kaþu, dobro su sa wima
þiveli i nema razloga da ih ne doæekaju. U vozilu je i povrat-
nik Æedomir Krstiœ. Iako po pravilima, povratnici ne
potpadaju pod ovu vrstu podrške, Danski savet pravi izuze-
tak, kako bi Æedomir, na sastanku u Prizrenu, izneo razloge
zašto nije u svojoj kuœi. Zašto mu je kuœa prazna. 

Na prvu destinaciju, Brezovicu, stiþemo veoma rano. U
hotelu “Narcis” svadba. Pozivaju nas da se prikquæimo. Pri-

hvatamo. A svadba, ko svadba. Kosovska. Preko 200 qudi,
veselo, bogato. Ništa neobiæno, samo da se ne dešava na kra-
jwem jugu Kosova i Metohije, u srpskoj enklavi, 48 sati pred
dan D. Dugo najavqivani 10. decembar. Na svadbi puno
mladih. Davno nismo videli ovako veselu svadbu. Izgleda da
smo u izbeglištvu zaboravili kako izgleda prava srpska
kosovska svadba. I tako do ranog jutra.

POSETA

A jutro, sunæano. Stiþemo do Prizrena. Zbog skorog
poþara u zgradi opštine i nagomilanih obaveza lokalnih
zvaniænika, organizator posete nas obaveštava da prvo
idemo u obilazak sela, a da se nakon toga vraœamo na sas-
tanak. Kaþu da je policija veœ u selu i da nas tamo æeka. S
obzirom da smatraju da je bezbednost na nivou, ne treba nam
pratwa, tvrde domaœini. Posle dvadesetak minuta voþwe,
stigosmo u Smaœ. Ispred sela nesvakidašwi dogaðaj. U istom
trenutku, kroz selo se proteþu paralelno dve duge. Jasne i
dugaæke. Prate nas više od pola sata u obilasku sela. Poli-
cija na ulasku u selo, pokušava da deluje što više neu-
padqivo. Uæesnici posete na poæetku sela, kod škole, izlaze
iz vozila i kreœu prema selu. 

Usput obilaze kuœe. Prva je na putu kuœa porodice Ðekiœ,
ili boqe reæeno, tri kuœe porodice Ðekiœ. Od kojih, dve

nove. Još su više
ošteœene od zadwe po -
sete. Vaqda je to odgovor
komšija na Ðekiœevo an-
gaþovawe na povratku
raseqenih. Pri prolasku
kroz selo, primeœujemo da
su seoske ulice prazne.
Ponavqa se priæa od pre
dve godine. Svi znaju da
dolazimo. Svi znaju ko je
došao, poimeniæno, ali
radi izbegavawa susreta,
meštani, Albanci, sede u
kuœi. Primeœujemo ih iza
zavesa na prozorima,
skoro u svakoj kuœi. Neki
bi i izašli da doæekaju
komšije, ali se plaše.
Æega? Oni najboqe znaju.. 

Ipak, sluæajno ili ne, jedan mladiœ doæekuje komšije i
prihvata ih u zagrqaj. Obilazimo povratniæku porodicu
Krste i Javorke Stanojeviœ. Smeju se, radosno doæekuju sunar-
odnike. Pitaju zašto svi najavqeni nisu došli. Pri dru þuje
nam se i treœi povratnik Dimitrije Stojanoviœ. Potvrðuju
našu priæu da se taæno znalo ko dolazi u posetu, ali da ne
treba zameriti, predizborna kampawa je u toku. Na pitawe
kako im je, da li imaju problema, odgovaraju: “Odliæno.

PP RR EE DD SS KK AA ZZ AAWW EE

RASEQENI U POSETI SELU SMAŒ KOD PRIZRENA
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Nikoga ne diramo i niko nas ne dira. Moþe da se þivi.
Komšije su dobre. Pomaþu nam”. 

SUSRET

Za to vreme Zvonko Stanojeviœ, obilazi mesto na kome
mu se nalazila kuœa. Nije mogao da zadrþi suze. Na mestu

kuœe, smetlište. Nije se tome
nadao od komšija. Ali, za divno
æudo, iako smo oæekivali izlive
gneva i besa, to se nije desilo.
Zvonko je bio uzdrþan. Iritirani
što ih komšije Albanci nisu
doæekali, Branko, sa sinom, odlazi
do kuœe jednog od komšija. Ulazi u
dvorište i traþi vodu. Obiæaj je
da se voda ne odbija. I nisu ga
odbili. U trenutku se pojavi veœi
broj komšija Albanaca, donesoše
vodu i srdaæno, reklo bi se
iskreno, otpoæeše pozdravqawe i
propitivawe za zdravqe ostalih
ælanova porodice. Moj saputnik

silom pije treœu æašu vode i daje mi znak da fotografišem
ovaj susret. Ipak, poštujuœi gostoprimstvo, odbijam. Mi smo
wima ušli u kuœu, nismo pozvani i to treba poštovati.

Za to vreme, braæni par, Biqana i Þivomir Ðorðeviœ,
obilaze svoju imovinu. Veliki plac u centru sela, sada bez
ograde. Kuœu su im srušili, ostala samo uništena štala.
Kroz sredinu placa, ispod mesta gde se kuœa nalazila, sada
prolazi seoski vodovod i kanalizacija. Niko ih nije pitao za
odobrewe. Nakon dva sata, kreœemo prema izlasku iz sela.
Usput svi ponovo bacaju pogled na svoje imawe. 

Na kraju sela obilazimo kuœu na koju je baæena ek-
splozivna naprava 2005. godine. Polomqeni prozori ne uli-
vaju spokoj. Kuœa preko puta we, primeœujemo otvorena.
Konstatujemo da je obijena, najverovatnije sinoœ. Odgovor na
naš dolazak, ili znak dobrodošlice, pitamo se. Pozivamo
policajce i zajedno sa wima, pokušavamo da ukucamo vrata,
da bar privremeno zaštitimo kuœu od provalnika. Polica-
jci kaþu da oni brinu o bezbednosti povratnika, ali da svaku
kuœu ponaosob ne mogu da æuvaju. Kuœu treba da æuvaju vlas-
nici. I mi se sa time slaþemo. Nakon kratkog obilaska seoske
crkve koja je takoðe jako ošteœena eksplozivnom napravom,
paqewa sveœa, vraœamo se za Prizren. Na sastanak sa
zvaniænicima.

SASTANAK

Zvonko Spasojeviœ, na samom poæetku sastanka, izrazio
je nezadovoqstvo što sastanku nisu prisutni æelnici opš-
tine, koji mogu da odluæuju i daju konkretne odgovore, a ne
wihovi glasnogovornici. Istiæe da ne predstavqa sebe, veœ
više desetina porodica i da þeli konkretan odgovor za wih.
Þivomir Ðorðeviœ, kaþe da je ozbiqan povratnik, da je an-
ketiran pre nekoliko godina, pa ga interesuje zašto do sada
nije ušao u uþi izbor. 

Odgovor zvaniænika na ovo pitawe je da oni koji þele
iskreno da se vrate, mogu da to uæine kada god þele. Na
poæetku, dok wihova namera o povratku ne bude jasna, mogu

þiveti u praznim novoizgraðenim kuœama svojih sunarod-
nika, jer niko više ne þeli da gradi kuœe koje œe biti
prazne. Ovaj odgovor je uzburkao strasti raseqenih. Niko ne
þeli da þivi u tuðoj, veœ u svojoj kuœi, sa svojom porodicom.
Na pitawe predstavnika UNHCR-a, u æemu je glavna prepreka
što se raseqeni ne vraœaju, Branko Ðekiœ odgovara da je to
broj povratnika. U tako malom broju, oni se ne oseœaju sigur -
nim. Ubeðuje prisutne da bi mnogo veœi broj ozbiqnih
povratnika bio, kada bi se stvorili uslovi za povratak veœeg
broja porodica istovremeno. Na kraju  doneseni su zakquæci.
Da se što hitnije organizuje meðuetniæki dijalog raseqenih
sa komšijama, da se napravi spisak od 5-8 povratniækih
porodica za individualni povratak, da se, na narednom sas-
tanku ORG, pozove veœi broj predstavnika primajuœe zajed-
nice (Albanaca) i da na sastanak ORG doðu predstavnici
raseqenih kojima je imovina još uzurpirana. Zakquæke su
prihvatili svi prisutni. Ostalo je samo da se isti realizuju.

SAOBRAŒAJKE

Polazeœi nazad, poæiwe kiša, a potom i sneg. Sve krupni -
ji. Drago nam je da nas takvo vreme nije pratilo u prepo -
dnevnim æasovima kada smo obilazili kuœe. Ovako iz kola,
æini nam se da je lakše. Bar na samom poæetku. Veœ posle
pola sata puta, spuštajuœi se niz planinski prevoj Duqe, za-
stoj. Tik ispred nas, kombi pun robe “zakucao se” u kamion.

Nastavak puta omoguœen je samo nama, ali tek kada smo vozi -
lima pomogli u razvlaæewu vozaæke kabine koja je
prikqeštila vozaæa i suvozaæa. Nastavqamo opreznije nego
do sada. Nakon dvadesetak minuta, u Štimqu, kod skretawa
prema Lipqanu, drugi zastoj. Policijajac kaþe da nas moþe
propustiti, ali zbog velikog udesa na sred puta, neœemo
nikako moœi daqe. Upuœuje nas na drugi putni pravac preko
Talinovca. Sneg i daqe pada. Prvi put prolazimo ovuda. Na
sred puta, kada smo veœ mislili da ulazimo u Lipqan, novi
zastoj. Prevrnuti šleper, a  oko wega više smrskanih put-
niækih vozila. Ponovo nas upuœuju na novi pravac, preko
Uroševca.

Sve u svemu, naš put od Suve Reke do Prištine trajao je
skoro pet sati. Setismo se Stanojke i wenog sna. Da li je to
to? Ili nas æeka još nešto gore. Na putu Podujevo -Merdare
bili smo jedina vozila u pokretu. Prelazimo u centralnu Sr-
biju i boreœi se sa vremenskim nepogodama i umorom, u
Beograd stiþemo u ranim jutarwim æasovima. Sreœni što je
Stanojkin san “izašao na dobro”. 

Tekst i fotografije: Zlatko Mavriœ
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Interno raseqena lica iz Gorweg Sela - Gorwe
mahale, najzad su dobili dugo oæekivano obeœawe
opštinskih zvaniænika i predstavnika meðunaro-
dne zajednice, da œe poæetkom 2008. godine, biti u
svojim novosagraðenim kuœama.

Zabeleþio: Zlatko Mavriœ

Našim redovnim æitaocima je poznato peto-
godišwe uzaludno nastojawe raseqenih iz Gorwe ma-
hale Gorweg Sela (Sredaæka Þupa - opština Prizren)
da doðu do krova nad glavom i vrate se u svoje selo.

PUSTA OBEŒAWA

Raseqeni iz ovog mesta, smestili su se, veœim
delom, u Nišu, Kruševcu, Beogradu, Jagodini, Smed-

erevu i drugim mestima. Iako jedna od najorganizo-
vanijih grupacija raseqenih (seoski odbor veœ više
godina jedinstveno sprovodi mnoge aktivnosti), do
današweg dana, nisu naišli na razumevawe
nadleþnih. Prazne novoizgraðene kuœe u Sredaækoj
Þupi, izgovor su nadleþnih, da takav naæin povratka
ne opravdava uloþena sredstva i da je realno sumwati
i u iskrene þeqe za povratkom Gorweselaca. A oni str-
pqivo æekaju i koriste sve raspoloþive moguœnosti.
Obraœali su se prvopostavqenom ministru Min-
istarstva za povratak, drugopostavqenom ministru
istog Ministarstva, Koordinacionom centru, apelo-
vali na svim veœim konferencijama i savetovawima
sa interno raseqenima, koristili svoje pozicije na
Opštinskim radnim grupama - sastancima sa zvaniæn-
nicima u Prizrenu. I ništa. Poæetni broj (2003. god-
ina) od 87 registrovanih povratnika, smawio se na 63.

U meðuvremenu je preminulo 24-oro potencijalnih
povratnika. Mnogi od tuge. Najpribliþniji povratku,
meštani Gorweg Sela bili su na kraju 2006. godine,
kada im je obeœana rekonstrukcija poæetkom 2007. go-
dine. Još jedno razoæarewe. Razloga mnogo. Glavni, ne-
dostatak finansijskih sredstava. Ništa novo. A
potencijalnih povratnika sve mawe. Umiru u progon-
stvu.

DALEKO, ALI BEZBEDNO

Do Gorweg Sela se moþe relativno lako. Æiwenice
govore da je to najudaqenije i najviše selo u Sredaækoj
Þupi. Wegovi meštani, dodaju “i najbezbednije”. Rase-
qeni mogu slobodno, redovnom autobuskom linijom da
doðu do svojih kuœa. Za sada nema problema. Još se
ništa na tom terenu nije desilo. Da ne ureknemo.

Ipak, raseqeni su spokojniji i sigurniji kada neko
brine o wihovoj bezbednosti. Ovoga puta, o logistici
i bezbednosti za wih su brinuli Danski savet za
izbeglice u saradwi sa Udruþewem “Sveti Spas” iz
Beograda. Organizovana “Idi-vidi” poseta je još jedan
pokušaj da do povratka doðe. Istovremeno, da se is-
poštuje još jedan korak predviðen Priruænikom o
odrþivom povratku. 

Poseta je zakazana još septembra meseca. Iako su
predstavnici sela pokušali da ukaþu da je zimi zbog
nepristupaænog terena nemoguœe organizovati posetu,

procedura organizacije “Idi-vidi” posete nije
omoguœavao raniji odlazak. Ipak, ovoga puta, i sam Bog
je bio uz ovu grupu raseqenih. Put traje dva dana. Oba
su bila izuzetno lepa i sunæana. 

SA RASEQENIMA U OBILASKU GORWEG SELA KOD PRIZRENA 

UU   NN OOVVOO JJ   GG OO DD II NN II   UU

NN OOVV II MM   KK UU ŒŒ AA MM AA

Put ka Gorwem Selu

Pravac Gorwa mahala
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NA PUT SA SADNICAMA

Prvog dana se krenulo rano ujutro, ispred pros-
torija Danskog saveta za izbeglice. Na samom startu,
grupa mala. Samo dvoje od prijavqenih 11 raseqenih.
Pred polazak, otkazalo je troje. Dvoje iz straha (od
1999. godine još nisu bili u poseti svome mestu), a
jedan zbog obaveza na poslu. Za organizatora ni malo
veseo trenutak, jer, da su na vreme odustali, neko bi
drugi došao umesto wih. Ovako, ide se sa troje qudi
mawe, a sve je planirano za 11 osoba. Na samom po-
lasku stereotip. Neprijatna tišina u vozilu. Muk.

Saradnici Danskog saveta pokušavaju da “probiju led”.
Obiæno se na ovakva putovawa ponese æekiœ, ekseri,
kako bi se zakucala vrata nakon obilaska, ako ih
uopšte ima. Ustvari, ako uopšte ima i kuœe. Naš sa-
putnik, Branko Stanojeviœ, nosi sadnice. Pitamo ga
šta œe mu. Odgovara da po prvi put od 1999. godine,
ide u svoj zaviæaj. Do sada nije imao hrabrosti. Ne zbog
bezbednosti, veœ zbog tuge. Posle egzodusa, ostao je još
nekoliko meseci u kolektivnom centru na Brezovici,
kako bi bio bliþe kuœi. Kada su mu spalili kuœu, nije
bilo svrhe daqe sedeti na Brezovici. Otišao je za
Beograd. Sada je ævrsto rešio da se vrati. Nosi sad-

SASTANAK SA ZVANIÆNICIMA

Sastanak sa opštinskim zvaniænicima i predstavnicima
meðunarodnih organizacija, odrþan je u Mušnikovu, u
zgradi seoskog Doma kulture, sada Kancelarije za zajednice.
Bedrija Ejupagiœ, direktor Kancelarije za zajednice, upoz-
nao je “goste” da je bezbednosna situacija povoqna, poziva-
juœi zainteresovane na povratak. Istakao je da se ovde
teško þivi, i da para nema. Ova informacija izazvala je
negodovawe raseqenih. Radislav Veselinoviœ, istiæe da
bi “bio najsretniji kada bi me oni koji su me danas doveli,
ostavili ovde. Sedeo bih pod šatorom dok mi se kuœa ne
napravi. Ja sam došao da se vratim, a ne da se šetam”.
Branko Stanojeviœ na sastanku je izrazio nezadovoqstvo
zbog procedure po kojima se podrška u “Idi-vidi” poseti,
pruþa samo raseqenima koji ispuwavaju odreðene krite -
rijume, istiæuœi da ima dosta onih koji su pre 1999. go-

dine, napustili selo, ali sada imaju veliku þequ da se vrate. Ælanovi porodice Trifunoviœ, iako su ranije
napustili selo, 1998. godine su sagradili novu kuœu u selu, sa namerom da tu þive. Sada, ne potpadaju ni pod
kriterijume za “Idi-vidi” posetu, niti za rekonstrukciju. A isti su veoma aktivni ælanovi seoskog odbora.

Predstavnik UNHCR-a je prisutnima objasnio da UNHCR promoviše pravo na povratak, ali ne i povratak,
jer smatra da se još nisu stvorili uslovi za bezbedan odrþivi povratak. “Svako moþe da se vrati, ali svako
ne moþe da dobije pomoœ. Pomoœ u povratku, kako u izgradwi kuœe, tako i u hrani i odrþivosti, je humani-
tarna kategorija, a ne nadoknada za štetu koja je pretrpqena. Zato, korisnici programa povratka i
odrþivosti, mogu biti samo raseqena lica koja ispuwavaju odreðene kriterijume”.
Predstavnik UNDP-a je izrazio þaqewe što su predstavnici sela od samog poæetka svoje aktivnosti na
povratku bili kategoriæni da se trebalo vratiti celo selo i vršiti rekonstrukcija svih 42 kuœe, a tek nakon
toga 20. Upoznao je prisutne da je sve mawe para za organizovani kolektivni povratak, ali zato ima para za
pojedinaæni - individualni povratak. Kod takvih sluæajeva se veoma brzo moþe izgraditi 5-6 kuœa u prvoj
fazi. Ukoliko povratnici pokaþu þequ za povratkom (þive u svojim kuœama), za kratko vreme œe se krenuti
u drugu fazu, izgradwu novih 6 kuœa. I tako daqe. Bitno je da kuœe budu naseqene, jer se više neœe graditi
kuœe u kojima niko ne þivi. Jedini problem koji koæi poæetak rekonstrukcije, po reæima predstavnika UNDP-
a, je rekonstrukcija infrastrukture, za šta ova organizacija nema para. 
Radivoje Stevanoviœ je prisutne zamolio da iznaðu moguœnosti za infrastrukturu, u koju, po wegovim reæima,
ne treba puno da se ulaþe, jer je raðena 1998. godine. Po wemu, potrebno je samo obnoviti glavni vodovod.
Bedrija Ejupagiœ je ispred opštine obeœao rekonstrukciju infrastrukture, ali uz obeœawe da œe u selo doœi
ozbiqni povratnici, a ne “vikendaši”. Þivorad Simjanoviœ se prisutnima zahvalio na pomacima u plani-
rawu rekonstrukcije u Gorwem Selu, zahtevajuœi da, kada su kriterijumi za rekonstrukciju u pitawu, budu
malo fleksibilniji. Napomiwuœi da je prošlo osam godina od egzodusa, da su se raseqeni našli na ulici,
objašwava da su u meðuvremenu morali da se pobrinu za svoju porodicu, da im u Srbiji obezbede krov nad
glavom. Ne shvata kako to da sada taj momenat utiæe negativno na kriterijume za gradwu, istiæuœi da bi glavni
kriterijum trebalo da bude ozbiqnost povratka. 
Sastanak je, na opšte zadovoqstvo svih prisutnih, završen uz zakquæke, da opština poæne sa planovima za
rekonstrukciju infrastrukture, da UNDP, poæetkom proleœa, otpoæne sa gradwom 5- 6 kuœa, a da seoski odbor
izvrši izbor povratnika za prvu i drugu fazu.
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nice da zasadi nove voœke, da u proleœe poænu da lis-
taju. Da þivot krene. Aktivni je pæelar, a pæeli treba
cvet. I tako, æim pomenusmo pæele, poæiwe priæa bez
kraja. Zaæas proðosmo Smederevo, Batoæinu, Jagodinu,
Kruševac, Aleksinac, Niš. A vozilo sve punije.
Stiþemo do administrativnog prelaza Merdare. Legit-
imisawe sa jedne, pa sa druge strane. Saputnici, sa
pravom, pitaju, zašto nas legitimišu ako je adminis-
trativni prelaz? Mi œutimo. Navikli smo na takve
reakcije onih koji po prvi put idu u posetu svojoj kuœi.  

SVI SMO MI ROD

Stiþemo do Štr-
pca. Tu noœimo u kuœi
domaœina Zorana i
Sneþane Nikoæeviœ.
Iako se po prvi put
sreœu, veoma brzo se
stvaraju prijateqeski
odnosi i raseqeni se,
u prijatnoj atmos-
feri, fotografišu
sa domaœinima. Poæiwu priæu, nalaze zajedniæke pri-
jateqe pa æak i roðake. “Priko, mi smo jedno. Svi smo
mi rod” bodri goste Zoran, i nudi ih svojim
“rukotvorinama”, klekovaæom, kajsijevaæom,
pelinkovcem, sve iz domaœe reþije. Do kasno u noœ se
priæalo. Malo je ko spavao. 

Rano ujutro kreœe se daqe. Za Gorwe Selo. Gorwu
mahalu. Zaviæaj naših saputnika. Dan predivan.
Prevalac, 1470 m nadmorske visine. Puno snega i
jarkog sunca. Vazduh æist. Reþe. Teško se moþe opisati
i doæarati onome ko makar jednom nije to osetio. A
onom ko je osetio, ne treba ni doæaravati, to samo
stvara tugu. Fotoaparatom pokušavamo da ovekoveæimo
deo ove zimske idile. U dogovoreno vreme stiþemo do
sela. Vozilima samo do ulaska u Dowu mahalu. Zbog
snega i leda, daqe se mora peške. A ima dosta da se
pešaæi. Obilazimo seosko grobqe. Oni koji prvi put
dolaze, æude se kako je grobqe ureðeno. Zahvaquju se
onima koji su, maja meseca, ove godine, uz podršku or-
ganizacije “Sveti Spas”, organizovano došli i ure-

dili grobqe. Grobqe se nalazi na granici izmeðu
Dowe i Gorwe mahale. U Dowoj je stanovništvo
mešovitog sastava, u kojem þive tri srpske porodice,
a u Gorwoj-æisto srpskoj, nema ni jedne useqive kuœe.
Sablasno pusto.

OD KUŒE, NI KAMENA

Na ulasku u Gorwu mahalu prepreka. Pod teretom
snega, srušila se kuœa i zatrpala seosku ulicu. Daqe
smo morali okolnim putevima, kroz dvorišta kuœa.

Polako, ali sigurno, obiðosmo sve kuœe. Desimir Ste-
vanoviœ je najudaqeniji. Odlazimo do mesta na kojem
se nalazila wegova kuœa. Brisan prostor. “Ovde je
nekada bila kuœa. Od samog kamena. Da mi je samo da
znam kako su ga odneli. E, baš su se namuæili. Ne znam
da li da ih þalim, ili da ih kunem”, priæa. Branko
sadi svoje sadnice, a ostali seku neke granæice. Ribi-
zle, koje ovde odliæno uspevaju. Poneœe ih za Srbiju,
za unuke. Nekoliko fotografija za uspomenu, i
kreœemo put Mušnikova na sastanak sa opštinskim
zvaniænicima o æijim detaqima moþete proæitati
više u antrfileu (okviru).

Po završetku sastanka, na kojem je zakquæeno da œe
veœ na proleœe poæeti izgradwa prvih 5-6 kuœa za
povratnike, raseqeni su se uputili mestima svog
privremenog boravka, puni nade. Još jednom se
pokazalo da su “Idi-vidi” posete, kao i ostali kon-
takti raseqenih i wihovih predstavnika sa
zvaniænicima opštine i meðunarodne zajednice,
pokretaæ povratka. 

Foto: Udruþewe „Sveti Spas“

Desimir Stevanoviœ
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Danski savet za izbeglice, u saradnji sa udruþen-
jem “Boþur”, krajem novembra, organizovao je “Idi-
vidi” posetu u kojoj su IRL iz Kojlovice, sela
nadomak Prištine, obišli svoja porušena imawa.

U ovom mešovitom selu, pre rata bilo je oko 80
kuœa, od æega je polovina bila u srpskom vlasništvu.
Þiteqi sela su imali korektne komšijske odnose, a
onda je došao rat, koji je potpuno izmenio sliku sela.
Sada u Kojlovici nema ni jednog þiteqa srpske na-
cionalnosti, naþalost, nema ni wihovih kuœa. Sve su
porušene.

VREME KAO PRIZOR

U toku posete pratilo nas je nevreme, sneg, kiša,
vetar koji ledi kosti. Sve to nije smetalo grupi rase-
qenih da evociraju svoje uspomene. Supruþnici Ðorðe
i Natalija Stankoviœ, stoje pored svoje porušene kuœe
i seœaju se kako im je þivot tu proticao. Dvorište uvek
puno deæije graje, preko dana puno posla, a uveæe su
dolazili wihovi prijateqi iz Prištine, pa tako za-
jedno, uz harmoniku, pesmu i šalu, do duboko u noœ. 

Kroz seœawa, pored svojih porušenih kuœa, zajedno
sa nama prolaze i Stana Josifoviœ, Rade Ðorðeviœ,
Zoran Stojanoviœ, Slobodan Milovanoviœ, Zoran
Iliœ i Vojislav Jovanoviœ. Sve wih spaja jedna ve-
lika þeqa i nada. Nada, da œe se opet vratiti i da œe
tu nastaviti svoje þivote. Oni jednostavno tu pri-

padaju, a u centralnoj Srbiji su privremeno, dok se ne
reše problemi i dok im se ne sagrade kuœe.

Obilazimo i seosko grobqe, spomenici porušeni.
Æuju se uzdasi i vide suze u oæima. Kome su krivi naši
preminuli? Odgovora nema. 

U OPUSTOŠENOJ CRKVI

Odlazimo iz Kojlovice sa glasnim pitawem: “Zašto
niko od komšija nije došao da se pozdravi sa nama?”
Sami nalaze opravdawe. Moþda je loše vreme razlog
tome. Þiveli smo sloþno i nije bilo problema.

Stiþemo u Prištinu, da bismo upalili sveœe u
crkvi Svetog Nikole. Ova svetiwa uništena u mar-
tovskom nasiqu, renovirana je samo spoqa. Unutraš-
wost crkve nije. Gledaju i ne veruju. Uništene sve
ikone, nema oltara, sve prazno, samo goli zidovi.
Naviru seœawa. Tu su se krstili, venæavali, pa opet
krstili svoju decu! Pale sveœe i mole se Bogu da sve
ovo proðe, da se vrati stari þivot i oþivi crkva sa
svojim vernicima. Odlazimo iz Prištine i noœ
provodimo u Æaglavici, u razgovoru sa prijateqima i
poznanicima, do duboko u noœ.

NA SASTANKU U OPŠTINI

Još se nisu slegli utisci od prvog dana, a veœ smo
u opštini Priština, na dogovorenom sastanku. Stigli
su predstavnici meðunarodnih organizacija. Od
lokalnih zvaniænika samo Mustafa Neziri i wegova
asistentkiwa Slavica Stoliœ. Oni su sa nama proveli
i prethodni dan. “Zašto nije došao predsednik ili
potpredsednik? Pa da nam oni poþele dobrodošlicu,
da æuju našu þequ za povratkom, da se dogovorimo svi
zajedno, jer mi smo þiteqi wihove opštine”, gotovo u
glas, zapitali su raseqeni. Sastanak se završava sa
ponovo jasno iskazanom þeqom za povratkom i nadom
da œe opština uskoro organizovati sastanak sa komši-
jama. Þele da se pogledaju u oæi i da kaþu jedni
drugima šta ih muæi i šta se to dešava.

Odlazimo... Prolazimo Merdare, a u minibusu
tišina! Poneki uzdah i nada da œe se, moþda, vratiti
ono sreœno juæe...

Tekst i fotografije: Slavica Nina Milunoviœ

POTENCIJALNI POVRATNICI POSETILI KOJLOVICU 

BEZ SUSRETA SA KOMŠIJAMABEZ SUSRETA SA KOMŠIJAMA

„Na vratima“ svoje kuœe

Raseqeni iz Kojlovice u crkvi Sv. Nikola u Prištini
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Romi povratnici kojima se grade kuœe u selu
Plemetini, opština Obiliœ, u išæekivawu su za-
vršetka radova, kako bi što pre, privremeni ša-
torski smeštaj zamenili toplim domom. Ovaj
projekat izvodi se u sklopu SPARK programa indi-
vidualnog povratka koga finansira UNDP. 

Zabeleþio: Rade Œiriœ
Foto: Branislav Skrobowa

Ne vidi se Šara, nema meseæine, nema lepote. Dan
je tmuran, kišovit i vetrovit. Pritisnuti svakod-
nevnim brigama, qudi pored kojih prolazimo, nemaju
kad misliti o tome. Uputili smo se do kosovskog sela
Plemetine, da vidimo kako napreduju radovi na kuœama
za Rome povratnike. 

KAKO DO KUŒE?

U rano proleœe, aktivisti Centra za humane resurse
(CHR) iz Beograda, poæeli su sa upoznavawem sedamde-
setak porodica sa moguœnošœu povratka svojim kuœama.
Od tog broja, tridesetak wih je odluæilo da se vrati.
Imali su dve opcije da se odluæe za pojedinaæan

povratak ili kao organizovana grupa. 
Oni koji su se odluæili za prvu opciju ostvarivali

su to kroz kroz induvidualni povratak u okviru SPARK
programa koji se odvijao preko Ujediwenih nacija,
odnosno, preko wihove agencije UNDP. Drugi koji su se
opredelili za grupni povratak, svoju þequ ostvaruju
preko organizacije Mercy Corps.

Ipak i kada je reæ o pojedinaænom povratku, to ne
treba shvatiti baš tako.

Svesni æiwenice da se qudi u društvu boqe os-

eœaju, procedura pod pojedinaænim povratkom po-
drazumeva nekoliko porodica koje se istovremeno
vraœaju u isto mesto. Kada ih je više, oseœaju se sig-
urnije.

ZAVRŠNA FAZA 

Povratniæke kuœe, na æitavom prostoru Kosova, pa
tako i ove u Plemetini, prepoznaju se po tome što su
tipski graðene i liæe jedna na drugu. Uz to, æini se, da
imaju još jedan zaštitni znak, nijedna spoqa nije mal-
terisana.

Oko ovih, kojima sada prilazimo, ima dosta dece.
Neka, kao pomaþu starijima, mawa se igraju. Trækaraju
kako bi se zagrejali. Hladno je pod kosovskim nebom
bez krova nad glavom. Primeœujemo da nema velikih
graðevinskih mašina. Dobar znak. Kuœe se nalaze u za-

vršnoj fazi izgradwe.
U društvu Eve Kicler, koordinatorke UNDP- SPARK

programa za pojedinaæni povratak, stiþemo nena-
javqeni. Eva poznaje svakog od povratnika, kao i
situaciju u kojoj je bio pre nego što se odluæio za ovaj
korak. Teæno govori, pored obaveznog engleskog, alba -
nski i srpski jezik. Ulazimo u jednu od kuœa. U toku su
keramiæarski radovi. Struja, voda i kanalizacija su
uvedeni. Ostaje još da se uradi izolacija tavanskog
prostora, jer nema betonske ploæe. Napoqu su odrasli
zauzeti kopawem kanala za kanalizaciju do septiæke
jame. Pored wih je devojæica. Pozdravqa nas. Nismo se
dugo videli, još od školskog raspusta. 

POD ŠATOROM

U meðuvremenu, dok smo razgledali ovu kuœu,
skupile su se i starešine porodica. Meðu wima je i

PREDSTAVNICI UDRUÞEWA CENTAR ZA HUMANE RESURSE I

GLAS KiM, U PLEMETINI, POSETILI ROME POVRATNIKE 

NA KUŒNOM PRAGUNA KUŒNOM PRAGU
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Hilmi Galicija. Nestrpqiv da se što pre vrati, nije
æekao da se kuœa završi, veœ je došao sa svojih 12
ælanova porodice. Odrasliji i jaæi su pod šatorom,
dobijenim od UNHCR-a, dok su se oni slabiji
šœuœurili u jednu šupicu, koju im je komšija dao na
korištewe. Wemu je, zbog brojnosti porodice, iz-
graðena kuœa od 100 m², sa dva ulaza, kako to propisuju

UNMIK-ovi stan-
dardi.

Potvrdio je
reæima, ono što
smo videli kad
smo došli. Os -
meh i zadovoqno
lice sve govore.
U Beogradu je þi -
veo u nehigijen-
skim naseqima,
bez vode, struje,
kanali za cije, na
meti raznih huli-

gana. Sada je pre za do vo qan, na po æetku novog þivota.
Samo da naðe posao, kako bi prehranio svoju mnogobro-
jnu porodicu. Verovatno œe to biti skupqawe raznog
otpada, odnosno, kako se to danas u þargonu kaþe, sekun-
darnih sirovina. Jer zanata nikakvog nema. Moþda œe
deca izuæiti neki zanat. Nadamo se… Kaþe, nema bo-
jazni što se kretawa tiæe, bar preko dana. Noœu je
nešto drugo, tada ni deci ne dozvoqava da se
udaqavaju, jer “sudbinu ne treba iskušavati”.

PROBLEM ZAPOSLEWE

I povuæeni i tihi Ramadan Krasniœi, rado bi da
nas ugosti. Makar sok i kafa. Þiveo je u istom nasequ
gde i Hilmi. Deca su mu još u Beogradu, on je ovde sa

þenom. Drago mu je što se za wega i brata završavaju
kuœe. U brizi je zbog brata koji se nalazi u bolnici, pa
ne zna da li œe moœi svi da se presele do Nove godine.
Voleo bi da prilikom preselewa budemo ovde. 

Wega, kao i ostale, najviše brine zaposlewe, jer na
Kosovu posla nema. Neumornu Evu interesuju svi ovi
detaqi. Pogotovo je zanima kako i koliko su zadovoqni
radovima na kuœama, imaju li primedbi.

Jednoglasan odgovor je da su, posle više godina
provedenih u raseqewu u Srbiji, prezadovoqni. A svi
dele i zajedniæku brigu kako prehraniti mnogoælane
porodice, kad je nezaposlenost ogromna. Iako nemaju
problema sa kretawem kad idu u Obiliœ, izbegavaju da
se udaqavaju kad padne mrak. Nadaju se, da œe vremenom
i taj strah nestati.

Kako je pred nama put, a veœ je pao mrak, opraštamo
se od naših domaœina, uz poziv da æešœe svratimo.
Makar na kafu i cigaretu i “æašicu” razgovora.

Svesni smo da im ovakve posete mnogo znaæe, zato
obeœavamo da œemo gledati da navratimo kad god se
ukaþe prilika.

RADIO EMISIJA

Krajem novembra, u organizaciji Unije, odnosno wene ælanice
“Centar za humane resurse”, iz studija Radija “Rom” u Obrenovcu,
emitovana je emisija namewena raseqeniækoj populaciji, pre svega
romskoj, u trajawu od devedeset minuta.
“Problemi i pronalaþewe trajnih rešewa raseqenih Roma,
Aškalija i Egipœana, kroz ostvarivawe prava na povratak na KiM
ili integraciju u sredine u kojima se trenutno nalaze”, bila je prva
tema emisije o kojoj su govorili Davor Rako, ispred Pred-
stavništva UNHCR-a za Srbiju i Rade Œiriœ, koordinator CHR-a.
U toku emisije, svoja razmišqawa o navedenoj temi, posredstvom
telefonskih linija i radio talasa, izneli su i Srðan Šain,
predsednik Romske partije i narodni poslanik u Skupštini Srbije
i Quan Koka, iz Sluþbe za qudska i mawinska prava Vlade Srbije.
“Ostvarivawa prava raseqenih Roma na liæna dokumenta, rad, obrazovawe, socijalnu zaštitu, kao i na
uzurpiranu imovinu na KiM” bila je druga tema emisije o kojoj je govorila Ivanka Kostiœ iz NVO “ Praxis”
Beograd. 
Nakon emisije, koja je po opštoj oceni profesionalno uraðena, weni gosti posetili su obliþwu školu æiji
su polaznici romska deca. U društvu direktora škole, predstavnici UNHCR-a, “Praxisa” i CHR-a, izrazili
su zadovoqstvo wenim radom, a uæenicima i nastavnicima poþeleli uspešan rad. 

(Tekst i foto: Þeqko Ðekiœ) 
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O Roma so irinen pe ki opstina Obilic, kolenge keren pe o
khera djakeren te agorisaren pe lengere khera,sar bi nakhena
so angle kotar satorja ko tate khera. Akava projekto kerelpe ko
sklopo individualno iribe kaj del love o UNDP SPARK pro-
grami.

Zabelezindja o: Rade Ciric
Foto: Branislav Skrobonja

Na dichol nista, nane chon, nane suzipe. O djive bila-
cho, perel brsind, phudel balval. Phandle pumare pharip-
naja, o manusa uzalo ola nakha nane len vreme te mislinen
adalestar. Podjindjam dziko kosovako gav Plemetina, te
dikha sar djal i buci ko khera so keren pe e romenge so
mangen te irinen pe.

SAR DJIKO KHER?
Palo jevend, o aktivistja kotar Centro zako humana

resursja (CHR) kotar Beogrado, pocninde te upendjaren ef-
tavardes familije sar saj te irinen pe pumere kherende.
Katro kadavatrijanda familije andje odluka te irinen pe.
Hine len duj opcije-te irinen pe korkore ili ko gupe organi-
zovano. 

Okola so odlucinde pe zaki prvo opcija ostvarindje
pumaro iripe ko okviri SPARK program kova kerdja pe
prekalo Ujedinjene nacije, prekali lengeri agencija- UNDP.
Avera so ande odluka te irinen pe organizovano pumari
zelja lacharde prekali organizacija Mercy Corps.

Ama i kana vakerel pe kotar pojedninacno iribe, adava
na treba te dikhelpe adjuka. Svesna cinjenice so o manusa
osecinen pe posukar kana si pobuter familije, procedura
kotar pojedinacno iribe dikhel pe po buter familije te irinen
pe ko jek vreme ko jek than.kana si pobuter, diken pe po-
sukar.

BITIMI FAZA
Irutne khera, ko citavo prostori e Kosovako, pa i akala ki

Plemetina, pendjaren pe pala dava so si tipski kerde i lici-
nen jek ko aver. Uzo adava, te ovelolen panda jek znako,
nijek avrijal nane makhlji. Uzalo akala kolende akana ava
isi but chave. Disave majbut pomozinen e phuren, pocikna
khelen pe. Prasten sar bi hari tacovena. Sudro si talo
Kosovsko devel, bizo krovo upradel o sero. Dikha so nane
but masine. Suzo znako O khera bitinen pe. Amenca ko
drustvo i Eva Kitcler, koordinatorka kotar UNDP-SPARK

programi yako individualno iribe. Ava bizi najava. I Eva
danel savoren so irinde pe, sar i leskeri angluni situacija sar
djivdindja djika na andja odluka te irinel pe. Sukar vakerel
gadjikane thaj albanikane, angli englikani chib so mora te
djanel. Hulja ko jek kher. Ko leste kerelpe keramika. Struja
thaj panji i kanalizacija chivte pe angle. Achol te kerol pe
panda izilacija ko tavanji, jel nane upre ploca. Avrijal o
phure zauzmime bucaja hanen kanali thaj septicko rupa.
Uzalo amende jek chajori. Reselpe amenca. Na dikhljam
amen pobuter.

TALO SATORI
Majbut kendinde pe i u phure manusa uzalo amende.

Maskarolende i o Hilmi Galici. Nadjakerdja o kher te
kerelpe irindja poangle sa pe manisenca kola isilen desuduj
djene. O Pobare i pozerale besen talosatori so dinja olen o
UNHCR-a o pocikne i poslaba besen ki baraka so dinja olen
jek lengero komsija. Oleske kerdja pe kher 100 m², soske
leskeri familija si but bari, sar den o UNMIK-oskere stan-
dardja. 

Potvrdindja pe lafjenca okova so dikhljam kana aljam.
Hasanibe i leskeri baht dichon ko leskero cen. Ko Beogrado
djivdindja ko bilacho than bizi struja bizo panji nahine le
suzo kher. Akana si bahtalo ko pocetko katro nevo zivoti.

KO PARAGO KOTAR NEVE KHERAKO PARAGO KOTAR NEVE KHERA

O PRESTAVNIKURJA KOTAR CENTRO ZAKO HUMANA RESURSJA I KOTAR
GLAS KOSOVA I METOHIJE POSEDINDJE E REMEN SO IRINDEPE
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Akana isile bari mika sar te parvarel pe chaven but djene
sar te arakhel buci buci nane nigde. Saj i akate ka kedel sas-
trn, lila te biknel Nisavo zanati nikas nane ni ole ni leskere
chaven i adava si baro problemi ama saj o chave ka sikljon
disavo zanati ko djanel ....Vakerel so nane ole dar te phirel
prekalo djive. Racate si nesto aver na phirel but ni e chaven
na del te phiren “i sudbina na treba te rodel pe”. 

PROBLEMI
I O Ramadan Krasnici bisundo na vakerel but mangel

te ova oleskere gosja. Makar soko i Kafa te pija. Djivdindja
ko isto naselje kaj i o Hilmi. O Chave si leske panda ko
Beogrado ov akate pe romnjaja. But si sretno so oleske i
leskere phraleske bitindje pe o khera. 

Bari gajlja isi ole so si leskero phral ki bolnica, pa nad-
janel dali ka vavel pe phraleja ko kher djiko Nevo Bers.
Sukar bi ovela te saj te avel pe phraleja i e familijaja. I Ole

sar savoren najbuter sekirinel so ka keren bucaja, jel ki
Kosovo nane buci. U Eva pucelolen majbit sa mandel te
djanel. Majbuter sar si zadovoljna e kherenca isi li olen dis-
avi primedba. Savore sar jek vakeren soj si sa sukar uzo
khera sa sukar kerelpe,sar djivdinde anglune bersa dok hine
nasle manusa ki Srbija akana si sa sukar. Ama savore isiolen
jek muka sar ka parvaren pumare chaven.kana nane nisavi

buci. I ako naneolen problemi te phiren kana djan ki Obilic
nasen racate te phiren. Nadinen pe so palo jek vreme i
adaje dar ka nakhel.

Sar si anglamende dur drom, a i rat vec pelji, resaamen
amare domacinenca, on amendar mangen te ava pale
amen vakera so ka ava, makar te pija jek soko kafa thaj jek
cigara, te vakera hari.

Haljova olen so akasavke posete olenge but znacinen
vakera olenge so ka ava pale. Kana ka ovel amen dijek pri-
lika.

RADIO EMISIJA

Ko Novembro o masek ki organizacija Unija i lakere clanice
“Centar za humane resurse” kotar studijo Radija “Rom” ki
Obrenovc, kerdja jek emisija koja hine namenime nasle
manusenge, najangle e romenge, koja trajindja 90 minuta.
“Problemja i sar te arakhen pe trajna resenja e nasle

manusenge Roma, Askalije thaj Egipcanja. Andro pravo ko
iriba ki KiM ili ki integracija ko thana kaj akana besen “,
hine prvo tema ki emisija kaj vakerde Davor Rako, anglo
Predstavništva UNHCR-a zaki Srbija i Rade Œiriœ, koordina-
tori ko CHR. Ki emisija pumaro dikhibe dine ko telefonji i o
predsedniko kotar i Romani partija Srdjan Sain thaj o Ljuan
Koko kotar i sluzba zako ljudska i manjinska prava ki Vlada
Republike Srbije. 
“ Sar saj te lacharen pumare prava o Roma ko pumare
dokumentja, ki buci, sikavipe, socijalno zastita sar i ko
olengero imanje ki KiM” so o chibane lile hine dujto tema
kaj vakerdja i Ivanka Kostic kotar Nvo “Praksis” Beograd. 
Pali emisija koja savore vakerdensoj sukar kerdi lakere gosja posedindje jek sikavni ki koja djan o romane chave .Ko
drustvo e direktorija kotar i sikavni o prestavnicja kotar UNHCR, PRAKSIS i CHR izrazinde pumaro zadovoljstvo so sukar
keren, a e chavenge thaj e sikavnenge dine bah zaki buci.

(Z. Dj.)



AKTUELNO

20

Trening je organizovan u Budvi, u periodu od 22. – 25.
novembra 2007. godine i predstavqa finalnu aktivnost
u realizaciji desetomeseænog projekta u selu Klinavac.

TRENINZI

Tokom trajawa projekta, kroz implementaciju we-
govih aktivnosti, bilo je obuhvaœeno ukupno 48 direk-
tnih korisnika (16 primajuœa zajednica, 16
povratnici i 16 IRL, buduœi povratnici), koji su kroz
organizovawe æetiri ciklusa treninga, edukovani i
osposobqeni za samostalnu izradu biznis planova. 

Prva dva ciklusa treninga bila su direktno usmer-
ena na pruþawe tehniæke podrške i pomoœi ciqnoj
grupi (povratnicima, primajuœoj zajednici i IRL-a u
selu Klinavac) u pravcu wihove edukacije i
osposobqavawa za samostalnu izradu biznis planova. 

Dva preostala ciklusa treninga bila su usmerena na
konkretnu izradu biznis planova, pri æemu je svaka
grupa uæesnika imala zadatak da izradi po jedan pred-
log biznis plana. Kao krajwi rezultat rada, nastala su
æetiri biznis plana za æetiri unapred selektovane de-
latnosti, koje, po mišqewu uæesnika treninga, imaju
perspektivu za daqi razvoj i unapreðewe. 

BIZNIS PLANOVI

Organizovawe trodnevnog finalnog treninga,
pruþilo je moguœnost svim uæesnicima, da svojim za-
jedniækim radom kroz primenu steæenih znawa, uz
struænu pomoœ trenera, finaliziraju ranije izraðene
nacrte biznis planova za selektovane delatnosti, kao
i da ih prilagode postojeœim procedurama za dobijawe
kredita i grantova.

Za realizaciju celokupnog programa kao trener bio

je angaþovan Bojan Œirkoviœ, diplomirani ekono-
mista iz udruþewa “Jug”.

Celokupan program treninga, realizovan tokom tri
dana wegovog trajawa, obuhvatao je sledeœe aktivnosti:

Prezentacija nacrta izraðenih biznis planova za
selektovane delatnosti, zatim prezentacija procedura
i pristupa mikrofinansijskim institucijama, kao i
rad na pripremi i prilagoðavawu biznis planova po -
stojeœim propisima i procedura za dobijawe kredita
/ grantova, bile su tri centralne teme ovog seminara.

Usvajawe znawa iz oblasti izrade biznis planova,
kao i osposobqavawe uæesnika za praktiænu primenu
tih znawa u wihovoj izradi, bio je jedan od glavnih
ciqeva ovog projekta. Samo postojawe æetiri izraðena
biznis plana, za razvijawe prepoznatih profitabi -
lnih delatnosti, a sa ciqem unapreðewa ekonomskog
razvoja sela Klinavac i wegovih stanovnika, pred-
stavqa rezultat koji svedoæi u prilog ostvarivawu
zadatog ciqa projekta.

ZAKQUÆAK

Svi uæesnici treninga su tokom svog rada pokazali
veliku zainteresovanost za ovu temu i istovremeno
izrazili þequ za daqim usavršavawem iz ove oblasti. 

Potreba za ovom vrstom edukacije veœa je i zbog
same æiwenice da su u toku razni grant programi koji
su trenutno aktuelni, a koji zahtevaju pismeni zahtev i
obrazloþewe poslovne ideje od strane podnosilaca, u
vidu biznis plana kao osnovni preduslov za dobijawe
traþenih sredstava.

Na osnovu parametara iz evaluacionih listiœa,
nameœe se zakquæak da su svi uæesnici visoko ocenili
celokupan trening, poæevši od strukture predloþenih
elemenata, uslova rada, rada trenera i celokupnog am-
bijenta. Tekst i foto: Ivana Markoviœ

U BUDVI ODRÞAN TRODNEVNI MULTIETNIÆKI TRENING

II ZZ RR AA DDAA   BB II ZZ NN II SS   PP LL AA NN OOVVAA

U okviru projekta “ Ekonomski razvoj”, koji finansira Danski savet Kosova, u okviru Kosovskog ini-
cijativnog programa (KIP), udruþewe “Jug” iz Kraqeva u partnerstvu sa organizacijom Inicijativa za
mir (IFP) iz Peœi, organizovalo je trodnevni multietniæki trening na kome je uæestvovalo 16 pred-
stavnika albanske (primajuœe) zajednice, povratnika i interno raseqenih lica iz sela Klinavac, opština
Klina.

SLOBODNE AKTIVNOSTI

Uæesnici treninga,
osim prisustvovawa
predavawima, dru þi -
li su se u slobodnom
vremenu i raz me wi -
vali iskustva u drugim
sferama interesova -
wa. Jednu od takvih ak-
tivnosti zabeleþila je i naša kamera prilikom
prisustva, svih uæesnika treninga, vaterpolo utak-
mici u Budvi. 



POSETA

21

PRETRES

U najmawu ruku iznenaðujuœi i neoæekivan poæetak.
Detaqan pretres svih uæesnica posete od strane
Kosovske policijske sluþbe, uneo je još veœi nemir u

duše ovih istinski “jakih” þena, koje su smogle snage,
da odu tamo gde retko ko od predstavnika srpske zaje -
dnice i prolazi. Drenica je još uvek, za srpsku, ali i

bilo koju drugu nealbansku zajednicu, nepristupaæna.
Neposredno po ulasku u zgradu opštine atmosfera

je postala nešto opuštenija. Dobrodošlica pred-
stavnika lokalnih zvaniænika, kako to veœ predviða uo-
biæajeni protokol, priseœawe na nekadašwe dobre
komšijske odnose, budio je nadu u eventualnu
moguœnost nekog novog mirnog i zajedniækog suþivota.

HOD PO HUMKAMA

Æini se na kratko. Veœ sam obilazak uzurpiranih
stanova vraœa nas u stvarnost. Iako se svi u pratwi
ponašaju relativno korektno, u vazduhu se oseœa
nelagodnost i uznemirenost. Ne zna se kod koga više.
Onih koji obilaze svoje domove ili onih koji se
trenutno nalaze u wima. Ništa boqe se nije oseœala
ni autorka ovih redova, tako da je, pre nego što je us-
pela da napravi neku fotografiju, obilazak stanova
veœ završio.

Ali zato jeste na grobqu. I to više wih. A
pravoslavno grobqe je posebna priæa. Spomenici
srušeni. Ograde nema. A ono što je svima palo najteþe

NAKON VIŠE OD OSAM GODINA ÞENE IZ SRBICE POSETILE

OVAJ GRADIŒ U CENTRU DRENICE, A ZATIM I MANASTIR DEVIÆ

MONAHIWE

KAO PRIMER

ÆIÆAVICA NEKAD, A DANAS? 

Turski popis iz 1485. godine, u oblasti Brankoviœa,
beleþi u Drenici 79 naseqa sa 89 upisanih crkava
i manastira, meðusobno udaqenih po 2 - 4 kilome-
tra.
Na podruæju planine Æiæavice, nazvanom SRPSKOM
SVETOM GOROM, po turskom popisu iz 1525. /1526.
god i 1544. /1555. godine, upisano je “ukupno man-
astira i crkava 52”, od æega je utvrðeno 38
crkvišta. U narodu postoji predawe da u Æiæavici
ima 77 izvora, 77 potoka i 77 crkava.

U organizacaji Danskog saveta za izbeglice i
udruþewa “Zaviæaj za povratak” Kragujevac, u
okviru “ Idi - vidi “ poseta gradu Srbici, šest
hrabrih þena, nekadašwih meštanki ovog gradiœa,
posetile su svoje domove, obišle grobove najmili-
jih, a na kraju i monahiwe manastira Deviæ.
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je hod po humkama, a da nismo svesni da to æinimo.
Þene Srbice po seœawu pokušavaju da upale sveœe, za
svoje drage, za sve koji tu leþe, ali im to teško polazi
za rukom. Više nema tragova ili su oni jedva vidqivi.
Nemo i dostojanstveno, u koloni, plašeœi se da nekog
“ne povrede” upuœuju se ka izlazu grobqa.

SVEŒE U DEVIÆU

“Upaliœemo sveœe u Deviæu, za sve naše þive i sve
naše mrtve, da pronaðu mir”, kaþu i zajedno s prat-
wom kreœemo ka ovoj svetiwi. Manastir Deviæ,

smešten u srcu Drenice, na obroncima Dreniækih
planina, udaqen pet kilometara od Srbice, doæekuje

nas uvezan u bodqikavu þicu, visoko uzdignut iznad
nekih æudnih jesewih crvenih boja šume. Doæekuje nas
igumanija Anastasija, širi ruke, otvara vrata crkve.
Nakon što smo se nakratko okrepili zadivqeni smo is-
torijom manastira. Od wegovog podizawa davne 1434.
godine do današwih dana. Rušen je i obnavqan više
puta u svojoj istoriji. Turci su ga palili više puta,
Austrougari 1915. godine, Albanci 1941. godine. 

NEPOKOLEBQIVOST

U novije doba manastir je granatiran u vreme
sukoba, 1998 / 1999. godine. Posledwi put 18. marta
2004. godine, pod budnim okom francuskog KFOR-a.
Monahiwe su evakuisane, a manastir spaqen. Oskr-
navqen je kivot Sv. Joanikija Deviækog i grobovi mon-
ahiwa.

Uprkos svemu, monahiwe se vraœaju u manastir 14.
aprila 2004. godine, kada je postavqen i krov. Od tada,
pa do danas, obnovqen je u celosti stari konak i
postavqeni bakarni oluci, dok su radovi na ostalim
objektima u toku. Freske koje nisu u potpunosti
uništene, još uvek nisu oæišœene, konzervirane, niti
restaurirane, kao i novi ikonostas, koji bi trebalo da
se izradi do kraja ove godine.

Napuštajuœi manastir, odajuœi priznawe monahi-
wama na istrajnosti i nepokolebqivosti u oæuvawu
ove srpske svetiwe, razmišqamo, da li œe i
nekadašwi nelbanski stanovnici Drenice imati voqe
i snage da poðu putem mohiniwa. Uzimajuœi u obzir
trenutnu situaciju, nismo preveliki optimisti.... 

Tekst i fotografije: Jelena Matoviœ

PROSLAVA KTITORSKE SLAVE MANASTIRA DEVIÆ 

SV. JOANIKIJA DEVIÆKOG

Oko pet stotina vernika iz ra-
zliæitih krajeva Srbije i Crne
Gore, proslavilo je 16. decem-
bra, ktitorsku slavu manastira
Deviæ Sv. Joanikija Deviækog.
Svetu arhijerejsku liturgiju
sluþio je Wegovo Visokopre-
osveštenstvo Mitropolit
c r n o g o r s k o - p r i m o -
r ski i Arhieopiskop cetiwski G.
Amfilohije uz sasluþewe Epi -
skopa Raško-prizrenskog G. Ar -
temija i Episkopa Lipqanskog G.
Teodosija, kao i više sve šte -
nosluþiteqa iz raznih eparhija
SPC. Nakon Svete Arhijerejske
liturgije preseæen je slavski
kolaæ, a za sve goste igumanija
manastira mati Anastasija sa ses-
trinstvom priredila je slavski
ruæak.

KIM Info-sluþba
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Smaœa...

..Gorweg Sela...

..Dobrog Duba i Nakarada... ...i manastira Deviæ.

Fotografije:Fotografije: Zlatko Mavriœ, Slavica Milunoviœ i Jelena MatoviœZlatko Mavriœ, Slavica Milunoviœ i Jelena Matoviœ

...Mušwikova...

...Kojlovice...

RASEQENI U OBILASKU SVOJIH 

OGWIŠTA I SVETIWA
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Ælanice Unije

IRL UÆESNICI NA OPŠTINSKOJ RADNOJ GRUPI PRIŠTINA

ŠTA SE DEŠAVA OKO GROBQA U PRIŠTINI?

Veœ nekoliko meseci svi koji putuju za Prištinu, kada doðu do
nadvoþwaka sa koga su navikli da posmatraju grobqe zaraslo
u korov i šibqe, više ne mogu da vide spomenike i krov nove
kapele. 
Naime, padina sa severne strane grobqa, udolina ispod nad-
voþwaka, napuwena je tonama, odnekud dovezene zemqe. Sa svih gor-
wih strana, oko grobqa polako, ali sigurno, “raste” brdo i to uz
sam ulaz u grobqe. Na velikom parkingu “Jugopetrola”, na kome se
nekad parkiralo desetak autobusa, prilikom dolaska na Zadušnice,
sada su “iznikle” i rastu dve višespratnice.
Raseqena lica koja uæestvuju u Opštinskoj radnoj grupi za povratak
u opštini Priština, postavila su pitawe: Šta se to dešava oko
grobqa? Šefki Gaši, doskorašwi potpredsednik opštine
Priština, odgovorio je, na Radnoj grupi u novembru, da se na pomenutom mestu zidaju zgrade ministarstava. 
Što se tiæe zemqe, rekao je Gaši, opština ispituje kome zemqa pripada, privatnom licu ili drþavnoj
firmi, kako bi znali kome da naloþe da odveze zemqu sa tog mesta. Usput reæeno, zgrade, u potpunosti, imaju
arhitektonsku formu stambenih zgrada, sa pogledom na grobqe, dok koliæina zemqe, umesto da se odvozi,
stalno raste.
Zemqe je veœ toliko da je ugroþena severna strana grobqa sa koje þiæana ograda veœ popušta. Treba reœi da
se u tom severnom delu nalaze grobovi znamenitih Jevreja koji su þiveli u Prištini i ostavili svoj trag. To
su sefardski trgovci, lekari i ostali ælanovi porodica Levi, Adišes, Ruben, Baruh i mnogih drugih.
Ovo nisu samo sakralni objekti veœ spomenici od posebne kulturno-istorijske vaþnosti, sarkofazi koje
treba æuvati kao spomenike kulture. Meðutim, oni su sada toliko ugroþeni da neka veœa kiša ili jaæi vetar,
mogu da pokrenu zemqu koja bi ih sasvim prekrila.
Pri UNMIK-u postoji sluþba koja je zaduþena za rešewe ovog problema, ali se još uvek ne oglašava. Apelu
raseqenih lica pridruþuju se i mnoge meðunarodne institucije, ali, naþalost, nema pomaka u pogledu za-
štite ovog sakralnog mesta koje je znaæajno u svim vremenima za sve narode, bez obzira na veru, nacionalnost
ili boju koþe. Tekst i fotografije: Radmila Vuliœeviœ- Todiœ

Pogled sa nadvoþwaka iz automobila




